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5.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo: 

5.1.1. Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, 

darantys tiesioginę įtaką Paslaugų teikėjo teikiamų Paslaugų Sutartyje nurodytai kainai / 

įkainiams, Sutarties kaina / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Paslaugų kainos / įkainio be PVM. 

Perskaičiavimas įforminamas Susitarimu ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo PVM 

mokėjimą reglamentuojančių teisės aktų pasikeitimo, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

Perskaičiuota (-as) Sutarties kaina/įkainis taikoma (-as) už tą Paslaugų dalį, kurios bus teikiamos 

nuo Šalių pasirašyto Susitarimo įsigaliojimo dienos. 

5.2. dėl kitų mokesčių, lemiančių Paslaugų kainos pokytį, pasikeitimo: 

5.2.1. Netaikoma. 

5.3. dėl kainų lygio pokyčio: 

5.3.1. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties kainos / 

įkainių peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos 

(jeigu peržiūra jau buvo atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo pagal šį Sutarties  

punktą įsigaliojimo dienos). Sutarties kainos / įkainių peržiūra atliekama ne rečiau kaip kas 6 

(šešis) mėnesius. 

5.3.2. Sutarties kaina / įkainiai peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y., 

Paslaugoms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties kainos / įkainių peržiūra negali 

apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas peržiūra. 

5.3.3. Jeigu Paslaugų tiekimas vėluoja dėl Paslaugų teikėjo kaltės, uždelstų suteikti Paslaugų 

kaina / įkainiai nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (negali būti didinami). 

5.3.4. Atlikdamos Sutarties kainos / įkainių peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų 

agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės 

duomenimis. Iš kitos Šalies reikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar 

kitos institucijos išduotą dokumentą ar patvirtinimą. 

5.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti paslaugų indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo 

nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokytį (k), 

perskaičiuotą Sutarties kainą / įkainius, perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę. 

5.3.6. Nauja Sutarties kaina / įkainiai apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę: 

a1=a+(k/100×a), kur a – kaina / įkainis (Eur be PVM)) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai po 

paskutinio perskaičiavimo)  

a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina / įkainis (Eur be PVM)  

k – pagal paslaugų „Vartojimo prekių ir paslaugų“ indeksą apskaičiuotas paslaugų kainų pokytis 

(padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 

k =Ind_naujausias/Ind_pradžia ×100-100, (proc.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos / įkainių peržiūros išsiuntimo kitai šaliai dieną paskelbtas 

naujausias paslaugų „Vartojimo prekių ir paslaugų“ indeksas. 

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) paslaugų indeksas „Vartojimo prekių ir 

paslaugų“. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo 

dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra 

paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo. 

5.3.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. 

Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno 

[Valstybės duomenų agentūra pokyčius skelbia apvalindama iki vieno skaitmens po kablelio] 

skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po 

kablelio. 

5.3.8. Šalis, siekianti Sutarties kainos / įkainių peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą Šalį ir 

prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir 
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neapmokėtų Paslaugų sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius 

Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale arba kitus oficialius šaltinių 

duomenis, kita svarbi informacija [nurodyti kitą Užsakovo prašomą informaciją, dokumentaciją]. 

Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito Indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą Indeksą 

nei nurodytas šioje procedūroje. 

5.3.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Šalies pateikto tinkamo 

prašymo perskaičiuoti Sutarties kainą / įkainius gavimo dienos. 

5.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties 

nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas. 

5.4. pagal Paslaugų grupių  kainų pokyčius: 

5.4.1. Netaikoma. 

5.5. Sutarties kainos / įkainių apskaičiavimas taikant kiekio (apimties) keitimo 

taisykles: 

5.5.1. Netaikoma. 

 

III. PASLAUGŲ TEIKIMO TERMINAI IR PERDAVIMO-PRIĖMIMO TVARKA 

6. Paslaugų suteikimo terminas, kai Paslaugos suteikiamos vienu kartu. 

6.1. Paslaugų teikėjas Paslaugas (visą Paslaugų kiekį) įsipareigoja teikti 12 (dvylika) mėnesių 
nuo Sutarties įsigaliojimo dienos šiuo adresu: S. Konarskio g. 49, 03123 Vilnius. Sutarties 
vykdymo metu Paslaugų teikimo adresas gali būti patikslintas. 

7. Paslaugų (ar jų dalies) suteikimo termino pratęsimas: 

7.1. Netaikoma. 

8. Susiklosčius aplinkybėms, kad Šalis negali įgyvendinti savo įsipareigojimų pagal Sutartį dėl 
nuo Šalies nepriklausančių aplinkybių susijusių su teisės aktais, nustatančiais laikinus 
imperatyvius apribojimus, dėl kurių Paslaugų teikėjas negali teikti Paslaugų, o Užsakovas negali 
priimti Paslaugų nepažeidžiant teisės aktų reikalavimų, Paslaugų teikimas stabdomas iki tokių 
teisės aktais numatytų imperatyvių apribojimų pasibaigimo. Užsakovas nekompensuoja 
Paslaugų teikėjui dėl tokio sustabdymo kilusių Paslaugų teikėjo išlaidų. Jei Paslaugų teikimo 
sustabdymas trunka ilgiau nei 90 (devyniasdešimt) dienų, Šalis turi teisę nutraukti Sutartį. 

9. Užsakymų teikimo tvarka: 

9.1. Užsakymas laikomas pateiktu nuo Sutarties įsigaliojimo momento. 

10. Dėl Paslaugų teikimo dalimis vertės / apimties: 

10.1. Netaikoma. 

 
11. Kartu su Paslaugomis pateikiami dokumentai: 

11.1. Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, nereikalaujama. Šalys 
susitaria, kad Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.  

 

IV. APMOKĖJIMO UŽ PASLAUGAS TVARKA IR TERMINAI 

12. Šalys susitaria, kad už suteiktas Paslaugas Užsakovas įsipareigoja apmokėti Paslaugų 
teikėjui ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros 
Užsakovui pateikimo dienos. Paslaugų teikėjas PVM sąskaitas faktūras teikia tik elektroniniu 
būdu. Elektroninės PVM sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų 
standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 
2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo 
paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) 
(toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Tiekėjo pasirinktomis 
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priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės PVM 
sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos ,,SABIS“ 
priemonėmis. Užsakovas Paslaugų teikėjui nekompensuoja PVM sąskaitos faktūros teikimo 
mokesčių. Užsakovas elektronines PVM sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis 
informacinės sistemos ,,SABIS“ priemonėmis. Elektroninė PVM sąskaita faktūra suprantama kaip 
PVM sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro 
galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu. Nesant objektyvių galimybių sąskaitas 
pateikti pagal šiame punkte nustatytus reikalavimus, jas Paslaugų teikėjas pateikia el. paštu. 

13. Visi atsiskaitymai pagal šią Sutartį atliekami eurais. 

14. Šalys susitaria taikyti tokią Užsakovo mokėjimų, atliekamų pagal šią Sutartį, įskaitymo 
tvarką: (i) pirmąja eile yra įskaitomi Paslaugų teikėjo reikalavimai, susiję su mokėjimo prievolių 
už pagal šią Sutartį suteiktas Paslaugas įvykdymu; (ii) antrąja eile yra įskaitomi Paslaugų teikėjo 
reikalavimai, susiję su netesybų, delspinigių arba nuostolių pagal šią Sutartį atlyginimu; 
(iii) trečiąja eile yra įskaitomos kitos Užsakovo Paslaugų teikėjui mokėtinos sumos (jei tokių 
yra). 

15. Jei mokėjimai pagal šią Sutartį yra tarptautiniai, taikoma SHA atsiskaitymų schema 
(mokančioji Šalis sumoka banko mokesčius už tarptautinį mokėjimo nurodymą, o užsienio bankų 
mokesčius sumoka mokėjimą priimanti Šalis). 

16. Užsakovas turi teisę sulaikyti apmokėjimą Paslaugų teikėjui, jei Paslaugų teikėjas pateikė 
PVM sąskaitą faktūrą netinkamu būdu. 

17. Jei Paslaugų teikėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuoti delspinigiai, baudos ir (ar) nuostoliai, 
Užsakovo už Paslaugas mokėtina suma mažinama priskaičiuotų delspinigių, baudų ir (ar) 
nuostolių suma. Taip pat Užsakovas turi teisę priskaičiuotus delspinigius, baudas ir (ar) 
nuostolius išskaičiuoti iš bet kokių Paslaugų teikėjui atliekamų mokėjimų be atskiro pranešimo 
Paslaugų teikėjui. 

18. Avansinis mokėjimas netaikomas. 

 

V. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 

19. Užsakovas įsipareigoja: 

19.1. pateikti Paslaugų teikėjui visus reikalingus dokumentus, informaciją ir su tuo susijusią 

medžiagą, reikalingą tinkamam Paslaugų teikimui; 

19.2. tinkamai ir sąžiningai vykdyti Sutartį; 

19.3. informuoti Paslaugų teikėją apie įvykius, susijusius su Užsakovo veikla, jos pokyčiais ar 

pan., jeigu minėti įvykiai daro įtaką Paslaugoms, jų apimtims ir (ar) atlikimo terminams; 

19.4. bendradarbiauti su Paslaugų teikėju, teikiant Sutarties vykdymui pagrįstai reikalingą 

informaciją; 

19.5. sumokėti už tinkamai suteiktas ir priimtas Paslaugas šioje Sutartyje nustatyta tvarka ir 

terminais; 

19.6. pretenzijas dėl Paslaugų suteikimo, jei tokių kiltų, pareikšti Sutarties galiojimo metu; 

19.7. susilaikyti nuo veiksmų, kuriais būtų pažeistos Sutarties sąlygos ir atneštų žalą Paslaugų 

teikėjo interesams, vardui ir santykiams; 

19.8. tvarkyti Paslaugų teikėjo asmens duomenis teisinių prievolių, kylančių iš Sutarties, 

vykdymo tikslu ir užtikrinti, kad LRT vykdomas Paslaugų teikėjo asmens duomenų tvarkymas 

atitiktų 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl 

fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir 

kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) bei 

Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo nuostatas. Saugoti asmens 

duomenis ne ilgiau nei, negu to reikalauja duomenų tvarkymo tikslas ar numato teisės aktai. 

20. Užsakovas turi teisę: 
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20.1. gauti paaiškinimus iš Paslaugų teikėjo į jam iškilusius, su Paslaugomis susijusius, 

klausimus; 

20.2. teikti pretenzijas dėl Paslaugų kokybės ir reikalauti pašalinti (ištaisyti) Paslaugų trūkumus 

bei nustatyti terminus, per kuriuos trūkumai turi būti pašalinti. 

21. Paslaugų teikėjas įsipareigoja: 

21.1. teikti Paslaugas pagal Sutartį kaip įmanoma rūpestingai, įskaitant, tačiau neapsiribojant, 

Paslaugų teikimą pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius standartus ir praktiką, 

panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias; 

21.2. suteikus Sutartyje numatytas paslaugas, pateikti Užsakovui PVM sąskaitą faktūrą; 

21.3. glaudžiai bendradarbiauti su Užsakovu, vadovautis jo teikiamomis pastabomis, atsižvelgti 

į pagrįstai keliamus kokybės ir kitus Paslaugoms keliamus reikalavimus; 

21.4. neperleisti Sutarties arba įsipareigojimų pagal Sutartį trečioms šalims be išankstinio 

raštiško Užsakovo sutikimo; 

21.5. susilaikyti nuo veiksmų, kuriais būtų pažeistos Sutarties sąlygos ir atneštų žalą Užsakovo 

interesams, vardui ir santykiams; 

21.6. atsižvelgti į Užsakovo pateiktas pastabas ir pasiūlymus dėl Paslaugų teikimo 

21.7. prisiimti atsakomybę už suteiktų Paslaugų kokybę; 

21.8. esant Užsakovo prašymui, teikti Užsakovui paaiškinimus, taip pat teikti ataskaitas apie 

Sutarties vykdymo eigą raštu ar žodžiu; 

21.9. gavęs Užsakovo pretenziją dėl Paslaugų kokybės, ją išnagrinėti ir Užsakovo nustatytais 

terminais pašalinti (ištaisyti) Paslaugų trūkumus; 

21.10. laikyti konfidencialia visą informaciją gautą Paslaugų teikimo metu; 

21.11. užtikrinti asmens duomenų apsaugą, vadovaujantis Bendruoju asmens duomenų 

reglamentu (ES) 2016/679, Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymu 

ir kitais teisės aktais, reglamentuojančiais asmens duomenų apsaugą; 

21.12. nedelsiant raštu informuoti Užsakovą apie Sutarties vykdymo metu atsiradusias 

aplinkybes, kliudančias teikti Paslaugas, nurodant aplinkybių priežastis ir numatomą trukmę; 

21.13. per Užsakovo nurodytą terminą savo lėšomis atlyginti Užsakovui visus tiesioginius 

nuostolius ar žalą, susidariusius dėl Paslaugų teikėjo netinkamo Sutarties vykdymo arba 

nevykdymo; 

21.14. stabdyti Paslaugų teikimą, atidėti jų suteikimo terminą, jei tai turės neigiamos įtakos 

Užsakovo televizijos ir (ar) radijo programų transliavimui. Paslaugų teikimas dėl nurodytos 

priežasties stabdomas gavus Užsakovo prašymą raštu. Paslaugų teikimo sustabdymas ar jų 

suteikimo termino atidėjimas trunka tol, kol egzistuoja tai sąlygojančios objektyvios aplinkybės, 

tačiau ne ilgiau kaip 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų. Dėl objektyvių priežasčių, 

nepriklausančių nuo Paslaugų tiekėjo, sustabdžius Paslaugų teikimą ar atidėjus jų suteikimo 

terminą, atitinkamam terminui laikotarpiui pratęsiamas ir Paslaugų teikimo terminas; 

21.15. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visu jos galiojimo laikotarpiu Paslaugų 
teikėjo darbuotojai turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, reikalingą Sutarčiai įvykdyti; 

21.16. jeigu Paslaugų teikėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama 
arba tikrinama ne visa apimtimi, užtikrinti, kad Sutarties sudarymo metu turės teisę verstis 
Paslaugų teikimui reikalinga veikla (įskaitant Paslaugų teikėjo darbuotojus ir kitus pasitelkiamus 
asmenis); 

21.17. sutarties galiojimo laikotarpiu turėti galiojančią nuolatinio Lietuvos gyventojo 
individualios veiklos vykdymo pažymą. Jei ji yra pratęsiama, nedelsiant pateikti jos kopiją 
Užsakovui; 
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21.18. sutarties pasirašymo metu turėti mobilųjį elektroninį parašą (m. parašą), kuris suteiktų 
galimybę saugiai pasirašyti elektroninius dokumentus, tokius kaip ši Sutartis, jos priedai ir kiti 
su Sutartimi susiję dokumentai, juridinę galią turinčiu parašu, internete prisijungus prie 
informacinių sistemų. Mobiliojo elektroninio parašo paslaugos mokestį Paslaugų teikėjas 
įsipareigoja mokėti pats. 

 

VI. PASLAUGŲ TEIKĖJO TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBTEIKIMAS) 

22. Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymui Paslaugų teikėjas subteikėjo (-ų) nepasitelks. 

Be išankstinio Užsakovo sutikimo Paslaugų teikėjas negali pasitelkti naujų (pasiūlyme 

nenurodytų) subteikėjų.  

23. Jei Paslaugų teikėjas sudaro subteikimo sutartį be Užsakovo sutikimo, tai laikoma esminiu 

Sutarties pažeidimu. 

 

VII. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

24. Už savo sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ir (ar) netinkamą vykdymą Šalys atsako 
Sutartyje ir teisės aktuose nustatyta tvarka. 

25. Kiekviena Šalis teisės aktų nustatyta tvarka atsako kitai Šaliai už tiesioginius nuostolius, 
vienos Šalies patirtus dėl šioje Sutartyje numatytų kitos Šalies įsipareigojimų pažeidimo. 

26. Paslaugų teikėjas, ne dėl Užsakovo kaltės laiku nesuteikęs Paslaugų (jų dalies), Užsakovui 
pareikalavus, moka Užsakovui 0,02 (dviejų šimtųjų) procentų dydžio delspinigius nuo nesuteiktų 
Paslaugų vertės už kiekvieną uždelstą valandą.  

27. Už nustatytų Paslaugų trūkumų nepašalinimą per Sutartyje nustatytus terminus Paslaugų 
teikėjas, Užsakovui pareikalavus, moka Užsakovui 100,00 (vieno šimto Eur, 00 ct) EUR baudą 
už kiekvieną vėlavimo dieną. 

28. Paslaugų teikėjui vėluojant suteikti Paslaugas arba pašalinti Paslaugų trūkumus ilgiau kaip 
per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Paslaugų teikimo ar trūkumų pašalinimo termino 
pabaigos ir nesant objektyvių nuo Paslaugų teikėjo nepriklausančių aplinkybių, lemiančių 
vėlavimą, tai laikoma esminiu Sutarties pažeidimu, Užsakovas nutraukia Sutartį, o Paslaugų 
teikėjas privalo sumokėti Užsakovui 5 (penkių) procentų dydžio baudą, skaičiuojamą nuo 
Sutarties kainos, ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu bei kito Paslaugų 
tiekėjo samdymu pagal Sutartį Paslaugoms įsigyti (jei taikoma), kurių nepadengia nurodyta 
bauda. 

29. Užsakovas, nesant šioje Sutartyje nurodytų apmokėjimo sulaikymo pagrindų, nesumokėjęs 
Paslaugų teikėjui už suteiktas tinkamas Paslaugas per Sutartyje nurodytą terminą, Paslaugų 
teikėjui pareikalavus, moka 0,02 (dviejų šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo laiku 
nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną. 

30. Paslaugų teikėjas, nepagrįstai, t. y. nesant Sutartyje ar aktualiuose teisės aktuose 
imperatyviai numatytų Sutarties nutraukimo pagrindų, nutraukęs Sutartį moka Užsakovui 5 
(penkių) procentų dydžio baudą, skaičiuojamą nuo Sutarties kainos. Paslaugų teikėjas taip pat 
atlygina nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu bei kito Paslaugų teikėjo samdymu pagal 
Sutartį Paslaugoms įsigyti (jei taikoma), kurių nepadengia nurodyta bauda. 

31. Šalis, pažeidusi Sutartyje numatytą konfidencialumo pareigą, įsipareigoja kitos Šalies 
reikalavimu sumokėti 3 000,00 (trijų tūkstančių) EUR baudą ir atlyginti visus kitos Šalies patirtus 
tiesioginius nuostolius, kiek jų nepadengia numatyta bauda. 

32. Šalis, nesilaikiusi asmens duomenų apsaugos reikalavimų, įsipareigoja kitos Šalies 
reikalavimu sumokėti 3 000,00 (trijų tūkstančių) EUR baudą už kiekvieną atskirą pažeidimą ir 
atlyginti visus kitos Šalies patirtus tiesioginius nuostolius, kiek jų nepadengia numatyta bauda. 

33. Netesybų sumokėjimas ir (ar) nuostolių atlyginimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti 
visus prisiimtus įsipareigojimus. 
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34. Šalys pareiškia ir patvirtina, kad šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos 
teisingomis bei nėra per didelės ir sutinka, kad jos nebūtų mažinamos, nepriklausomai nuo to, 
ar dalis prievolės yra įvykdyta. Šalys taip pat pripažįsta, kad minėtų netesybų dydis yra laikomas 
minimalia neginčijama nukentėjusiosios Šalies patirtų nuostolių suma, kurią kita Šalis turi 
kompensuoti nukentėjusiajai Šaliai dėl Sutarties pažeidimo (nesilaikymo), nereikalaujant 
nuostolių dydį patvirtinančių įrodymų. 

35. Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo atsakomybės dėl ypatingų ir neišvengiamų 
aplinkybių – nenugalimos jėgos (force majeure) (taip kaip ji suprantama pagal Lietuvos 
Respublikos civilinį kodeksą), jeigu Šalis, dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negalinti tinkamai 
vykdyti Sutarties ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas pranešė kitai Šaliai apie atsiradusias 
kliūtis bei jų poveikį sutartinių įsipareigojimų vykdymui. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės 
užsitęsia ilgiau kaip 90 (devyniasdešimt) dienų, Šalys tarpusavio susitarimu gali nutraukti 
Sutartį. 

  

VIII. SUTARTIES GALIOJIMAS, NUTRAUKIMAS, PAKEITIMAS 

36. Sutartis įsigalioja, kai ją pasirašo abi Sutarties šalys. Sutartis galioja iki visiško abipusių 
įsipareigojimų įvykdymo, bet ne ilgiau kaip 13 (trylika) mėnesių, skaičiuojant nuo Sutarties 6.1 
punkte nurodytos Paslaugų teikimo pradžios.  

37. Sutartis gali būti nutraukta rašytiniu abiejų Šalių susitarimu. 

38. Užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą įspėjęs kitą Sutarties 
Šalį raštu prieš 20 (dvidešimt) darbo dienų šiais atvejais: 

38.1. kai Paslaugų teikėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba 
įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

38.2. kai keičiasi Paslaugų teikėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo 
struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui; 

38.3. kai Paslaugų teikėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, 
korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje; 

38.4. esant Sutarties 30 punkte nustatytam atvejui; 

38.5. kai Paslaugų teikėjas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties 
pažeidimas, vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsniu;  

38.6. Paslaugų teikėjas sudaro subteikimo sutartį be Užsakovo sutikimo; 

38.7. kai Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 
straipsnį; 

38.8. kai paaiškėjo, kad Paslaugų teikėjas, su kuriuo sudaryta Sutartis, turi būti pašalintas iš 
Pirkimo procedūros pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį; 

38.9. kai paaiškėjo, kad su Paslaugų teikėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos 
Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 
straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias 
sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES; 

38.10. dėl kitokio pobūdžio neveiksnumo, trukdančio vykdyti Sutartį. 

39. Paslaugų teikėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį, kai Užsakovas 60 
(šešiasdešimt) kalendorinių dienų vėluoja atlikti mokėjimus už suteiktas Paslaugas. 

40. Šalys žino ir supranta, kad, jei Sutartis bus nutraukta dėl Paslaugų teikėjo esminio Sutarties 
pažeidimo, Užsakovas, vadovaudamasis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 91 
straipsnio 1 punktu, privalės viešai paskelbti apie Sutarties neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą. 

41. Sutarties galiojimo laikotarpiu Sutarties sąlygų keitimui taikomos Lietuvos Respublikos 
viešųjų pirkimų įstatymo bei šį įstatymą įgyvendinančių teisės aktų nuostatos. 
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42. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis 
aplinkybėmis, jei šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai buvo pateiktos Pirkimo 
sąlygose. 

43. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Šalis, pateikdama kitai Šaliai atitinkamą 
prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį išnagrinėti ir 
kitai Šaliai pateikti atsakymą raštu. Šalims sutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, atitinkamų 
Sutarties sąlygų keitimas įforminamas Šalių rašytiniu sutarimu, kuris tampa neatskiriama 
Sutarties dalimi. 

44. Paslaugų teikėjo pasitelkiamas specialistas su Užsakovo sutikimu gali būti keičiamas 
Paslaugų teikėjo motyvuotu prašymu dėl specialisto mirties, ligos, atostogų, darbo sutarties 
pasibaigimo, įsipareigojimų nevykdymo ar netinkamo vykdymo, ar kitų objektyvių aplinkybių, 
nepriklausančių nuo Paslaugų teikėjo. Specialistas gali būti keičiamas tik į ne žemesnės 
kvalifikacijos specialistą. Paslaugų teikėjas privalo Užsakovui pateikti dokumentus, įrodančius, 
kad naujas specialistas atitinka jam Pirkimo sąlygose keliamus kvalifikacinius reikalavimus (jei 
taikoma), pasiūlyme Paslaugų teikėjo deklaruotas jam taikomas ekonominio naudingumo 
kriterijų reikšmes (jei taikoma), taip pat jo atžvilgiu nėra Pirkimo sąlygose įtvirtintų pašalinimo 
pagrindų (jei taikoma). Specialistui nevykdant ar netinkamai vykdant įsipareigojimus, Užsakovas 
gali pareikalauti jį pakeisti kitu specialistu, o Paslaugų teikėjas tokį prašymą privalo įvykdyti. 

 

IX. KONFIDENCIALUMAS 

45. Sutarties galiojimo laikotarpiu ir jai pasibaigus Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo, t. 
y. įsipareigoja saugoti paslaptyje bet kokią techninę, intelektinę, komercinę ir kitokią 
informaciją, kurią bet kuri Šalis laiko tokia ir suteikia viena kitai, ir imsis priemonių užtikrinti, 
kad gauta informacija nebūtų atskleista tretiesiems asmenims, išskyrus atvejus, kai to reikalauja 
Lietuvos Respublikos įstatymai. 

46. Šalys įsipareigoja konfidencialios informacijos neatskleisti jokiam trečiajam asmeniui. Taip 

pat Šalys susitaria laikyti konfidencialia ir neatskleisti jokiam trečiajam asmeniui jokios 

informacijos, kuri  tapo  prieinama vykdant šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus. 

 
47. Visa Užsakovo Paslaugų teikėjui suteikta informacija yra laikoma konfidencialia, nebent 
Užsakovas raštu patvirtins, kad tam tikra pateikta informacija nėra konfidenciali. 

48. Šalys konfidencialia informacija taip pat laiko tokią informaciją, kuri vykdant Užsakovo 
veiklą, sukaupta ir kaupiama, taip pat Užsakovo disponuojama, konfidenciali, Tretiesiems 
asmenims viešai neprieinama vertinga ir saugoma informacija: žodinė – t. y., egzistuojanti 
žmogaus atmintyje ir neišsaugota (neišreikšta) jokia materialia forma; rašytinė – saugoma 
materialioje laikmenoje (fiziniu ar elektroniniu formatu), bet kokios rūšies ar prigimties ir 
išreikšta bet kokiomis priemonėmis, nepriklausomai nuo laikmenos, kanalo, saugojimo ar 
perdavimo įrangos rūšies (kuri gali būti laikoma dokumentuose, kompiuteriuose, įvairiose 
informacijos (įskaitant skaitmeninėse) laikmenose, informacinėse sistemose (duomenų bazėse), 
debesijoje, brėžiniuose, schemose ir kitose laikmenose) ir kuri yra įtraukta į Užsakovo 
generalinio direktoriaus įsakymu patvirtintą Užsakovo konfidencialios informacijos sąrašą, su 
kuriuo yra supažindinama pasirašytinai.  Konfidenciali informacija yra laikoma konfidencialia, 
nepriklausomai nuo jos gavimo ar laikymo formos, nepriklausomai nuo žymų „konfidenciali 
informacija“, „konfidenciali (riboto naudojimo) informacija“ ar analogišką reikšmę turinčių žymų 
buvimo ar nebuvimo. Konfidenciali informacija gali būti laikoma dokumentuose, kompiuteriuose, 
įvairiose informacijos (įskaitant skaitmeninėse) laikmenose, Užsakovo informacinėse sistemose 
(duomenų bazėse), debesijoje, brėžiniuose, schemose ir bet kokiose kitose laikmenose. Viena iš 
Konfidencialios informacijos rūšių yra Konfidenciali (riboto naudojimo) informacija, prieiga prie 
kurios yra maksimaliai apribota. 

49. Šioje Sutartyje nustatyti Šalių konfidencialumo įsipareigojimai galioja neterminuotai. 
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56. Sutarties 52 punkte nurodytus asmens duomenis Užsakovas saugo tiek, kiek reikia tikslams, 
kuriems jie tvarkomi, pasiekti, taip pat vadovaudamasi tokio pobūdžio duomenų saugojimo 
reikalavimais, nustatytais teisės aktuose. 

57. Sutarties 52 punkte nurodyti Įgaliotų asmenų asmens duomenys yra renkami ir tvarkomi, 
siekiant teisėtų duomenų valdytojo arba trečiosios šalies interesų (2016 m. balandžio 27 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos  reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant 
asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo (toliau – Reglamentas) 6 str. 1 d. f) p.), 
taip pat sutikimo pagrindu (Reglamento 6 str. 1 d. a) p.). 

58. Paslaugų teikėjas patvirtina, kad susipažino su Užsakovo asmens duomenų tvarkymo tvarkos 
aprašu (toliau – Aprašas), kuris detaliai aprašo kaip Užsakovas tvarko Paslaugų teikėjo asmens 
duomenis. Aprašas  yra skelbiamas Užsakovo interneto svetainėje: 
https://apie.lrt.lt/valdymas/svarbus-dokumentai/asmens-duomenu-apsauga. 

59. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi 
asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo 
nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens 
duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.   

 

XII. APLINKOSAUGINIŲ KRITERIJŲ NUSTATYMO TEISINIS PAGRINDAS 

60. Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų 
taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu 
D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo 
patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.4.3 papunkčiu.  

 

XIII. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

61. Šalis neturi teisės perleisti savo teisių ir įsipareigojimų pagal šią Sutartį tretiesiems asmenims 
be išankstinio kitos Šalies sutikimo raštu.  

62. Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostata pagal taikomus įstatymus ar kitus teisės aktus bus 
laikoma arba taps negaliojanti, likusios jos nuostatos ir toliau galios, jei Sutartis be šios 
nuostatos nepraras prasmės, kurią Šalys ją sudarydamos norėjo suteikti. Jeigu kuri nors šios 
Sutarties nuostata ar jos dalis yra arba taps negaliojanti ir Šalių neįpareigojanti, Šalys gera valia 
ją aptars ir pataisys arba pakeis kita formuluote, kuo tiksliau atspindinčia Šalių ketinimus. 

63. Šiai Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė. Visi ginčai ir nesutarimai sprendžiami 
derybomis. Nepavykus ginčo ar nesutarimo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų, toks 
ginčas ar nesutarimas bus sprendžiamas teismine tvarka kompetentingame Lietuvos Respublikos 
teisme. 

64. Ši Sutartis yra sudaryta dviem egzemplioriais lietuvių kalba. Kiekviena Šalis gauna po vieną 
Sutarties egzempliorių.  

65. Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis. Sutarties nuostatos taikomos vieningai ir 
jos priedams. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad sudarydama Sutartį, 
Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, kitų privalomų teisės 
aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir 
susitarimų. 

 

XIV. SUTARTIES PRIEDAI 

66. Priedas Nr. 1 „Paslaugų įkainiai ir techninė specifikacija“. 

 

 

 

https://apie.lrt.lt/valdymas/svarbus-dokumentai/asmens-duomenu-apsauga
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Sutarties priedas Nr. 1 

Paslaugų įkainiai ir techninė specifikacija 

 

PASLAUGŲ ĮKAINIAI 

 

 
 

 

TV PROGRAMOS ETERIO ATGROJIMO (PLAY-OUT) DEBESYJE PASLAUGŲ PIRKIMO 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA  

 

I. Bendri reikalavimai  

1. Perkančioji organizacija (toliau – Perkančioji organizacija, LRT) siekia įsigyti TV 

programos automatinio atgrojimo debesyje paslaugas, kurios bus skirtos rezerviniam eterio 

atkūrimui nelaimės atveju (toliau – Paslaugos). 

2. Reikalavimai Paslaugoms pateikiami šioje Techninėje specifikacijoje. LRT siekia įsigyti 

TV PROGRAMOS ETERIO ATGROJIMO (PLAY-OUT) DEBESYJE paslaugas, aprašytas Techninės 

specifikacijos 2 lentelėje. Jeigu tiekėjai negali pasiūlyti minėtoje lentelėje aprašytus reikalavimus 

atitinkančios sistemos (I alternatyva), tiekėjai gali pirkimo tikslą pasiekti siūlydami Techninės 

specifikacijos 3 lentelėje aprašytus reikalavimus atitinkančią sistemą (II alternatyva). 

3. Paslaugos, skirtos atkurti TV programos automatinį atgrojimą nelaimės atveju per 

nuotolį, esant avarinei situacijai. 

4. Techninėje specifikacijoje vartojamos sąvokos:  

4.1. Dokumentacija – dokumentai (vartotojo vadovai, techniniai pasai, kita gamintojo 

teikiama informacija apie prekės parametrus) arba paslaugų teikėjų / gamintojų internetinių 

puslapių nuorodos, kuriuose pateikiama paslaugų teikėjo / gamintojo informacija apie siūlomos 

paslaugos / prekės atitikimą reikalaujamam parametrui / specifikacijai. 

5. Bendri reikalavimai tiekėjui dėl Techninės specifikacijos pildymo:  

5.1. Tiekėjas turi užpildyti visus Techninės specifikacijos lentelių laukelius, kurie pažymėti 

„/įrašyti/“ (tiekėjas ištrina „/įrašyti/“ ir nurodo reikalaujamą informaciją). Tiekėjui minėtų 

laukelių neužpildžius arba užpildžius netinkamai tiekėjo pasiūlymas bus  atmestas kaip 

neatitinkantis Pirkimo dokumentų reikalavimų. 

5.2. Tiekėjas negali palikti tuščių laukelių, kurie pažymėti „/įrašyti/“. 

5.3. Tiekėjas negali keisti Techninės specifikacijos, t.  y., tiekėjas negali keisti Techninės 

specifikacijos teksto (papildyti, trinti ir pan.), papildyti lentelių naujais laukais ar ištrinti esamus, 

nebent Techninėje specifikacijoje aiškiai nurodyta, kad tokie pakeitimai galimi. Tiekėjui atliktus 

minėtus pakeitimus, tiekėjo pasiūlymas gali būti atmestas, kaip neatitinkantis Pirkimo 

dokumentų reikalavimų. 

6. Reikalavimai tiekėjui dėl lentelių stulpelių „Siūlomi parametrai“ pildymo: 

6.1. Tiekėjas turi nurodyti atitikimą kiekvienam stulpelio „Reikalavimai“ nurodytam 

reikalavimui atskirai. Tiekėjas gali nenurodyti atitikimo reikalavimui tik tuo atveju, jeigu prie 

atitinkamo reikalavimo punkto stulpelio „Siūlomi parametrai“ eilutėje nurodyta „/įrašyti 

neprivaloma/“ arba eilutė perbraukta „ “. 

6.2. Tiekėjas nurodydamas siūlomos prekės atitikimą turi nurodyti konkrečias siūlomos 

prekės specifikacijas / parametrus, pvz.: „ilgis 1,5 m“, o ne „ilgis ne mažiau kaip 1,25 m“ 

6.3. Tiekėjui vietoje konkrečių specifikacijų / parametrų nurodžius „atitinka“, „taip“ ar 

panašiai, toks tiekėjo pasiūlymas gali būti atmestas, kaip neatitinkantis Pirkimo dokumentų 
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reikalavimų, jeigu reikalavimo formuluotė reikalavo nurodyti konkrečias specifikacijas kaip 

nurodyta 6.2 punkte. 

6.4. Tiekėjas, vadovaujantis Bendrųjų pirkimo sąlygų 13.4 punktu, Techninėje 

specifikacijoje stulpelyje „Siūlomi parametrai“ nurodytą informaciją galės paaiškinti tik tuo 

atveju, jeigu: 

6.4.1. Tiekėjas kartu su pasiūlymu pateikė Dokumentaciją ir pateiktoje Dokumentacijoje 

yra nurodyta informacija patvirtinanti, kad tiekėjo siūloma prekė atitinka Techninėje 

specifikacijoje nurodytus reikalavimus; 

6.4.2. Tiekėjas pateiks paaiškinimą iš viešai prieinamos siūlomos prekės gamintojo 

informacijos arba gamintojo patvirtinimą, kad tiekėjo siūloma prekė atitinka Techninėje 

specifikacijoje nurodytus reikalavimus. 

7. Reikalavimai tiekėjui dėl lentelių stulpelių „Siūlomus parametrus 

patvirtinantys dokumentai“ pildymo: 

7.1. Tiekėjas: 

7.1.1. atsakingas už Dokumentacijos pateikimą, kuri patvirtina tiekėjo siūlomos prekės 

atitikimą Techninės specifikacijos reikalavimams, tose eilutėse, kuriose nurodyta „/privaloma 

pateikti/“ – vietoje „/privaloma pateikti/“ nurodydamas prie pasiūlymo pridedamo dokumento 

pavadinimą / bylos pavadinimą arba nuorodą į konkretų internetinį puslapį. Perkančioji 

organizacija aktyviai neieškos ir netikrins Dokumentacijos (tačiau tai neatima teisės iš 

Perkančiosios organizacijos, kilus įtarimui dėl Dokumentacijos pateiktos informacijos teisingumo, 

pasitikrinti atitikimą) ir tikrins tik Tiekėjo kartu su pasiūlymu pateiktą Dokumentaciją, jeigu 

Tiekėjo pateikta Dokumentacija nepatvirtins atitikimo keliamam reikalavimui, o Tiekėjas 

nepaaiškins Techninės specifikacijos 6.4 punkte nustatyta tvarka, kaip tiekėjo siūloma prekė 

atitinka keliamą reikalavimą arba Tiekėjas su pasiūlymu iš viso nepateiks Dokumentacijos – 

Tiekėjo pasiūlymas bus atmestas; 

7.1.2. gali, tačiau neprivalo, pateikti Dokumentaciją, kuri patvirtina tiekėjo siūlomos 

prekės atitikimą Techninės specifikacijos reikalavimams, tose eilutėse, kuriose nurodyta 

„/rekomenduojama pateikti/“ – vietoje „/rekomenduojama pateikti/“ nurodydamas prie 

pasiūlymo pridedamo dokumento pavadinimą / bylos pavadinimą arba nuorodą į konkretų 

internetinį puslapį arba pažymėdamas, kad Dokumentacijos neteiks (pvz.: „X“, „neteikiame“ ar 

pan.) arba palikdamas eilutę neužpildytą. Jeigu Tiekėjas su pasiūlymu pasirenka neteikti 

Dokumentacijos Perkančioji organizacija savarankiškai ieško ir patikrina viešai prieinamą 

Dokumentaciją, tačiau jeigu Perkančiosios organizacijos rasta viešai prieinama Dokumentacija 

nepatvirtins atitikimo keliamam reikalavimui, o Tiekėjas nepaaiškins Techninės 

specifikacijos6.4 punkte nustatyta tvarka, kaip tiekėjo siūloma prekė atitinka keliamam 

reikalavimui – Tiekėjo pasiūlymas bus atmestas; 

7.1.3. įsipareigoja atitikti keliamam reikalavimui ir neteikia Dokumentacijos, o Perkančioji 

organizacija tikrina atitikimą Techninės specifikacijos reikalavimui tik sutarties vykdymo metu, 

tose eilutėse, kurios yra perbrauktos „ “, tačiau Perkančioji organizacija turi teisę 

paprašyti paaiškinti atitikimą Techninės specifikacijos reikalavimui pasiūlymų vertinimo metu ir 

paaiškinti atitikimą Techninės specifikacijos 6.4 punkte nustatyta tvarka, jeigu kils abejonių dėl 

Tiekėjo galimybių įgyvendinti reikalavimą sutarties vykdymo metu. 

7.2. Dokumentacija turi būti parengta prekės gamintojo, o ne trečiųjų šalių. Jeigu prekė 

sudaryta iš kitų gamintojų įrangos ar dalių gali būti teikiama tiek galutinės prekės, tiek prekės 

komplektuojančios dalies gamintojo Dokumentacija. 

7.3. Tiekėjas prie konkretaus reikalavimo nurodo, kuri tiekėjo su pasiūlymu teikiama 

Dokumentacija patvirtina atitikimą nurodytam konkrečiam reikalavimui. 

7.4. Perkančioji organizacija prašo tiekėjų, kad nurodant Dokumentacijos pavadinimą, 

kartu būtų pateikiama nuoroda į konkretų puslapį, paragrafą ir pan., kai tai yra įmanoma, 

sklandesniam tiekėjų pasiūlymų vertinimui. 

8. Jei Prekių gamintojas nuo pasiūlymo pateikimo momento iki Prekių pristatymo termino 

nustoja gaminti siūlomą Prekę (ar Prekės sudedamąsias dalis), tiekėjas, gavęs rašytinį 

Perkančiosios organizacijos sutikimą, gali pristatyti to paties gamintojo kitą prekę, atitinkančią 

Techninėje specifikacijoje nurodytus Prekės (ar jos dalies) siūlomus parametrus arba geresnius 

nei tiekėjo Techninėje specifikacijoje nurodyti siūlomi parametrai, kartu pateikiant Prekės 

gamintojo patvirtinimą ar kitą dokumentą, įrodantį, kad gamintojas nebegamina Techninėje 

specifikacijoje nurodytos Prekės (ar jos dalies). Nesant to paties gamintojo asortimente 
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nurodytas sąlygas atitinkančių prekių, pateikęs tai pagrindžiantį gamintojo patvirtinimą ar kitą 

įrodantį dokumentą, tiekėjas, gavęs perkančiosios organizacijos raštišką sutikimą, gali pristatyti 

kito gamintojo prekes, atitinkančias Techninėje specifikacijoje nurodytus prekių (ar jų dalies) 

siūlomus parametrus arba geresnius, nei tiekėjo Techninėje specifikacijoje nurodyti siūlomi 

parametrai. 

9. Paslaugos, atitinkančios Techninės specifikacijos reikalavimus, turi būti teikiamos 

pagal techninėse sąlygose nurodytą vietą. 

10. Paslaugų teikimo terminas – 12 mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo. 

 

II. Konkretūs reikalavimai paslaugoms  

11. TV PROGRAMOS ATGROJIMO (PLAY-OUT) DEBESYJE paslaugos - 1 kompl. Tiekėjas 

turi nurodyti visas Paslaugų komplektą sudarančias dalis (platforma, funkcijos, programinė 

įranga) pagal pasirinktą alternatyvą. Reikalavimai paslaugų alternatyvoms nurodyti 2 ir 3 

lentelėse. 

 

II alternatyva 

3 Lentelė. Reikalavimai TV PROGRAMOS ETERIO ATGROJIMO (PLAY-OUT) DEBESYJE 

paslaugoms 

1. TV programos atgrojimo (play-out) serverio debesyje paslaugos – 1 vnt. 

Gamintojas /įrašyti/ 

Pavadinimas /įrašyti/ 

Eil. 

Nr. 
Reikalavimai Siūlomi parametrai 

Siūlomus parametrus 

patvirtinantys 

dokumentai 

1.1.  

Siūlomo TV programos 

atgrojimo (angl. play-out) 

serverio platforma – Amazon 

AWS S3 Glacier, Microsoft 

Azure, Google, arba Oracle 

fizinių serverių rinkinys. Jų 

geografinė vieta – ne arčiau 

kaip 850 km nuo NVS 

sąjungos ( į kurią įeina Rusijos 

Federacijos ir Baltarusijos 

Respublikos) sienų, šalyje, 

kuri priklauso Europos 

Sąjungai, Europos ekonominei 

erdvei, Jungtinei Karalystei 

arba Šveicarijos 

Konfederacijai. Pageidautina, 

jog šalis, kurioje talpinami 

serveriai būtų NATO narė. 

The proposed TV 

programme play-out 

server platform is a 

physical server set from 

Amazon AWS S3 Glacier 

located in AWS Frankfurt 

on Main DC, Germany. 

Distance from CIS Russia 

is 880 km Germany is a 

member of EU as well as 

NATO 
 

1.2.  

Siūloma paslauga garantuoja 

vieno televizijos kanalo 

transliavimą. Televizijos 

kanalo raiška HD, 1080i50. 

The proposed service 

provides the broadcasting 

of one television channel in 

HD, 1080i50. 
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1.3.  

Privalo būti užtikrinti šie 

kanalo funkcionalumai: 

Grojaraščio išankstinis 

planavimas, užkrovimas, 

grojaraščio failų eiliškumo 

keitimas eterio metu, antrinių 

(grafikos) elementų 

planavimas (ne mažiau nei du 

grafikos elementai eteryje 

vienu metu), tiesioginių 

vaizdo šaltinių srautų 

planavimas grojaraštyje, 

rankinis transliuojamos 

medijos nutraukimas, 

perėjimas į kitą grojamą failą. 

Offered AMPP platform 

channel ensures following 

functions: advance 

planning of the playlist, 

loading, reordering playlist 

files during airtime, 

planning of secondary 

(graphic) elements (with 

two graphic elements 

displayed simultaneously), 

scheduling of live video 

source streams in the 

playlist, manual 

interruption of broadcast 

media, and transition to 

the next playable file. 

 

 

1.4.  

TV kanalo valdymui naudotojo 

sąsaja privalo būti pasiekiama 

internetu, per žiniatinklį 

(„web“ vartotojo sąsaja). 

Valdymo sąsajoje turi būti 

numatyta kanalo transliacijos 

įvesties ir išvesties realaus 

laiko vaizdo kontrolė. 

The user interface for TV 

channel control is 

accessible via the Internet 

through a web-based 

HTML5 interface. The 

control interface includes 

real-time video monitoring 

of the channel’s input and 

output streams. 

 

 

1.5.  

TV kanalas po konfigūravimo 

ir apmokymo privalo veikti 

budinčiu (angl. stand-by) 

režimu metus laiko nuo 

pirkimo įvykdymo datos. 

Kanalas aktyvuojamas 

bandomosioms transliacijoms 

ir pagrindinėms transliacijoms 

atskirai, t.y. nutikus 

ekstremaliai situacijai. 

Offered Grass Valley AMPP 

The TV channel operates in 

stand-by mode for one 

year from the date of 

service acquisition, 

following configuration and 

training. The channel is 

activated separately for 

test broadcasts and main 

broadcasts, i.e., in 

emergency situations. 

 

 

1.6.  

Jeigu bandomos transliacijos 

gali būti ištransliuotos tokiais 

pačiais techniniais 

parametrais ir metodais kaip ir 

pagrindinės, tačiau su 

demonstracinę transliaciją 

žyminčiu vandens ar kitu 

skiriamuoju ženklu, bandomos 

transliacijos privalo būti 

atliekamos be papildomo 

mokesčio, būti bet kokios 

trukmės bet kokiu dažnumu, 

metų laikotarpyje ir be 

ribojimų, su galimybe 

transliuoti bandomąją 

transliaciją SRT protokolu su 

The test broadcasts is 

transmitted with the same 

technical parameters and 

methods as the main 

broadcasts, but marked 

with a watermark “DEMO” 

The test broadcasts is 

provided at no additional 

cost, with no restrictions 

on duration or frequency, 

and will be possible 

throughout the year, 

including via SRT protocol 

using one direct SRT input, 

24/7/365. Under the main 

broadcast model, the TV 
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viena tiesiogine SRT įvestimi, 

ne trumpiau nei 24/7/365. 

Pagrindinės transliacijos 

modelio metu TV kanalas 

privalo veikti pilnu 

funkcionalumu ir būti 

transliuojamas ekstremalios 

situacijos atveju ne mažiau 

nei 3 mėnesius per vienerius 

metus, su galimybe jį paleisti 

bet kuriuo metu. Kanalo 

pagrindinės transliacijos 

aktyvavimas kontroliuojamas 

apmokyto LRT personalo. 3 

mėnesių (90d.) veikimo laikas 

skaičiuojamas nuo kanalo 

pagrindinės transliacijos 

paleidimo pradžios kaip 

bendras veikimo laikas. 

channel operates with full 

functionality and is capable 

of broadcasting in 

emergency situations for 

three months per year, 

with the option to activate 

it at any time. Activation of 

the main broadcast is 

managed by trained LRT 

personnel. The threemonth 

(90-day) operational 

period is calculated from 

the moment the main 

broadcast begins, as the 

cumulative total broadcast 

time. 

1.7.  

TV kanalas skirtas naudoti 

ekstremalios situacijos metu,  

jis privalo būti paruoštas iš 

anksto: tiekėjas privalo 

suorganizuoti mokymus 

personalui (ne mažiau kaip 2 

darbo dienos mokymų, ne 

mažiau kaip 2 darbuotojams) , 

atlikta kanalo konfigūracija, 

bandomosios transliacijos, 

reikalinga vaizdo medžiaga 

perkelta į kanalo duomenų 

saugyklą, sukurti rezerviniai 

grojaraščiai, paruošta grafika, 

nustatyti kanalo įvesčių ir 

išvesčių parametrai. Kanalo 

konfigūracija, medijos failai, 

grojaraščiai išlieka visą 

budėjimo laiką, t. y. visą 

paslaugos įsigijimo terminą (1 

metus). Kanalo veikimas 

paruošimo metu skaičiuojasi 

atskirai nuo 1.8. punkto..  

The TV channel is prepared 

in advance. Hannu-Pro will 

organise training for 

personnel (for 2 working 

days of training for 2 

employees), complete the 

channel configuration, 

perform test broadcasts, 

upload the necessary video 

material to the channel’s 

data storage, create 

backup playlists, prepare 

graphics, and set the input 

and output parameters for 

the channel. The channel 

configuration, media files, 

and playlists remains 

unchanged throughout the 

stand-by period, i.e., the 

entire service term (one 

year). The operational time 

of the channel during 

preparation is calculated 

separately from point 1.8. 

 

1.8.  

Kanalo transliavimas gali būti 

atliekamas be nutrūkimų 24/7 

režimu 12 mėnesių per metus. 

Pastaba: Šiuo pirkimu 

neperkamas kanalo 

transliavimas 12 mėn. 24/7 

režimu, , tačiau ateityje  

įsigijus turi būti įgyvendintas 

nurodytas transliavimo laikas. 

Offered Grass Valley AMPP 

Playout X TV channel can 

operate continuously in 

24/7 mode for up to 

twelve months per year in 

the event of future 

acquisition. 
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1.9.  

Kanalo įvestys ir išvestys: 

Įvestys – privalo būti 

galimybė priimti ne mažiau 

kaip 1 tiesioginį SRT srautą, 

naudojant H.264 (AVC) 

kodavimą, kuris privalo būti 

nukreiptas į transliacijos 

(Playout) platformos realaus 

laiko įvestį. Srauto priėmimas 

privalo būti atliekamas SRT 

“listener” ir “caller” režimais. 

Išvestys – Transliacijos 

(Playout) sprendimas privalo 

užtikrinti ne mažiau nei vieną 

programos (PGM) tiesioginę 

išvestį, naudojant H.264 

(AVC) kodavimą, kuri privalo 

būti perduodama naudojant 

SRT protokolą “listener” ir 

“caller” režimais. 

Jeigu siūlomas produktas 

negali pasiūlyti vaizdo signalo 

priėmimo ir atidavimo abiem 

SRT režimais, tiekėjas privalo 

įtraukti į kainą debesijos 

sprendimą, atliekantį 

konvertavimą ir 

retransliavimą “caller” ir 

“listener” režimais. 

Medijos failai (garso, vaizdo, 

grafikos, ir kt.) – privalo būti 

užtikrintas failų įkėlimas į TV 

kanalo naudojamą saugyklą. 

Offered Grass Valley AMPP 

Playout X provides 

required SRT input using 

H.264 (AVC) and one PGM 

SRT output using H.264 

(AVC) functionality in caller 

mode. 

SRT listener mode is 

provided by deploying SRT 

Hub. Media files (audio, 

video, graphics, etc.) – 

uploading of such files to 

the TV channel’s storage is 

ensured. 

 

 

1.10.  

Kanalas privalo importuoti ir 

atgroti MXF, MOV, MP4 

formato failus 

Grass Valley AMPP 

platform tools and AMPP 

Playout X imports and 

plays files in MXF, MOV, 

and MP4 formats. 

 

 

1.11.  

Kanalas privalo turėti ne 

mažesnę nei 3TB dydžio 

virtualią 

saugyklą,  naudojamą kanalo 

medijai ir grojaraščiams, 

“proxy” failams. Į kanalo 

saugyklą nauja medija privalo 

būti atsiunčiama prisijungus 

tiesiogiai viešuoju internetu, 

arba prisijungus iš tarpinės 

įkėlimo (angl. ingest) 

saugyklos. Tarpinė saugykla 

privalo būti FTP ir Microsoft 

OneDrive (nes tokias 

saugyklas LRT naudoja šiuo 

metu) tipo. Jeigu negalima 

naudoti Microsoft OneDrive 

Offered Grass Valley AMPP 

Playout X solution provides 

required 3TB Wasabi cloud 

storage (located in 

Frankfurt am Main) for 

storing media, playlists, 

and proxy files and 

additional 1TB Wasabi 

cloud storage (located in 

Frankfurt am Main) for 

ingest purpose. Offered 

Storage supports FTP, is 

accessible via the public 

internet by LRT personnel 

for uploading and 

downloading media. The 

offered storage shares the 
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saugyklos kaip tarpinės 

debesijos įkėlimo saugyklos, 

tokiu atveju, tiekėjas privalo 

pasiūlyme pridėti kito 

pobūdžio, ne mažesnės nei 

1TB talpos, su pagrindine 

kanalo saugykla suderinamą, 

tarpinę debesijos saugyklą, 

prie kurios būtų galima 

prisijungti viešuoju internetu 

LRT darbuotojams ir nusiųsti 

ar parsiųsti mediją, kuri būtų 

siunčiama į ilgalaikę kanalo 

saugyklą. Siūlomai tarpinei 

debesijos saugyklai taikomi 

tokie patys fizinės lokacijos 

reikalavimai kaip ir siūlomai 

eterio atgrojimo serverio 

debesyje paslaugai (t. y. 

aprašyti lentelės punkte 1.1.). 

Virtualios debesijos saugyklos 

privalo būti prieinamos 

naudojimui visus metus. 

same geographical location 

as the proposed cloud 

playout server, is 

accessible and operational 

throughout the entire year. 

1.12.  

Kanalo eteryje privalo būti 

naudojama iš anksto paruošta 

statiška, dinamiška grafika, 

animuotas bėgančios 

tekstinės eilutės šablonas, 

HTML5 grafika. Sistemoje 

privalo būti dinaminės 

bėgančios eilutės teksto 

redagavimas realiu laiku 

rankiniu būdu. 

Grass Valley AMPP Playout 

X supports pre-prepared 

static and dynamic 

graphics, animated ticker 

text templates, and HTML5 

graphics. The system 

supports real-time manual 

editing of the dynamic 

ticker text. 

 

1.13.  

Kanalo grojaraščio 

tvarkaraštis (Schedule) 

privalo turėti galimybę būti 

eksportuojamas ir 

importuojamas XML formatu. 

Arba privalo būti galimybė 

grojaraštį rankiniu būdu 

suformuoti siūlomo produkto 

darbinėje aplinkoje ir išsaugoti 

vėlesniam naudojimui. 

Grass Valley AMPP Playout 

X provides playlist 

creation, save and load in 

the future functionality. 

 

1.14.  

Transliacijos (Play-out) 

serverių konfigūracija – ne 

prasčiau nei 1+0. 

Transliacijos (Play-out) 

serverio tipas –  ne prastesnis 

nei AWS EC2, arba panašus, 

privalantis užtikrinti tinkamą 

tv kanalo veikimą. 

Vieno vaizdo išvesties signalo 

duomenų srautas (angl. 

Bitrate) – 6 Mb/s. 

Išvesties garso kanalai – 2 

stereo kanalai AAC formatu; 

Užtikrinama garso lygio 

Offered Grass Valley AMPP 

Playout X solution provided 

in 1+0 resilience, will be 

hosted on AWS EC2 

compute, generate SRT 

output with 6Mbps, 

providing two stereo 

channels in AAC according 

to EBU R128. 
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kontrolė išvestyje pagal EBU-

R128. 

2. Palaikymas ir aptarnavimas 

2.1.  

Paslaugoms suteikiamas 

palaikymas bei užsakovui 

reikalingos konsultacijos 

paslaugos naudojimo 

klausimais (angl. support) – 

ne trumpiau 12 mėn. 

Offered Grass Valley AMPP 

Playout X solution includes 

support and user 

consultations regarding the 

use of the service for 12 

months. 

 

 

2.2.  

Pranešimų apie gedimus 

priėmimas ir registravimas per 

tiekėjo suteiktą įrankį , šias 

paslaugas teikiant ne 

trumpiau kaip  09:00-17:30 

(GMT) valandomis, darbo 

dienomis (skubiais – ekstra 

atvejais, atitinkančiais 2.3 

punkte nurodytas aplinkybes, 

24/7/365, t. y. visą parą, 

visomis savaitės dienomis, 

visus metus). 

Grass Valley and Hannu 

Pro provides a service for 

receiving and registering 

fault notifications via 

phone call and e-mail. 

Services are available from 

09:00 to 17:30 (GMT) on 

business days; for urgent 

or emergency cases, as 

defined in point 2.3, 

support is available 

24/7/365, i.e., 

continuously, every day 

throughout the year. 

 

 
 

 

 

 

2.3.  

Reakcijos laikas - ne ilgiau 

kaip 1 val., kai paslauga 

nustoja veikti arba veikia 

netinkamai. 

The response time does 

not exceed one hour when 

the service ceases to 

function or functions 

improperly. 

 

 

3. Bendri reikalavimai 

3.1.  

Visam paslaugos komplektui 

privaloma pateikti 

dokumentaciją lietuvių arba 

anglų kalba skaitmeniniu būdu 

– elektroniniu paštu. 

Dokumentacija turi apimti 

diegimo, konfigūracijos, 

naudojimo ir priežiūros 

instrukcijas. 

Requested documentation 

is provided in English, in 

digital form. Full 

instructions for installation, 

configuration, usage, and 

maintenance are available 

after agreement is signed 

and User account is 

created. 

 

 

 

III. Žalieji reikalavimai 

12. Šis pirkimas laikomas žaliuoju pirkimu, kadangi pirkime taikomas Aplinkos apsaugos 

kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinto Lietuvos Respublikos 

aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (Lietuvos Respublikos aplinkos 

ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymo Nr. D1-401 redakcija)  (toliau – aprašas), 4.4.3. 

papunktis.  

 

IV. Nacionalinio saugumo reikalavimai  

13.  Šis pirkimas laikomas susijusiu su nacionaliniu saugumu, todėl šio pirkimo atžvilgiu 

keliami specialieji reikalavimai tiekėjo siūlomoms paslaugoms, nurodytoms šioje Techninėje 

specifikacijoje, siekiant užtikrinti šalies nacionalinio saugumo interesus. Nacionalinio saugumo 

reikalavimai paslaugoms nurodyti Specialiųjų Pirkimo sąlygų 4 skyriuje.  

 

 




